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PUFFY PUFFY PUFFY

Produkty IMC TOYS prechádzajú prísnymi 
kontrolami pri výrobe, aby deťom zaručili 
zábavu aj bezpečnosť. Používanie a obslu-
ha hračiek sú jednoduché. Deťom určite za-
bezpečia skvelú zábavu. Ďakujeme, že ste 
si kúpili niektorý z našich produktov. Pre 
rozsiahly katalóg našich produktov navštív-
te internetovú stránku www.imctoys.com 

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE
UPOZORNENIE DOSPELÝM
Obal nie je súčasťou produktu. V záujme 
bezpečnosti Vášho dieťaťa odstráňte obal 
(krabicu, drôty, nálepky atď.) ešte pred 
začatím hry. Pri používaní pravidelne kon-
trolujte stav produktu (švy, upevňovacie 
prvky atď.), aby ste predišli ich poškode-
niu. Nezabudnite, že prístup k vnútornej 
časti držiaka batérií musí vždy blokovať 
bezpečnostná skrutka.

POUŽÍVANIE BATÉRIÍ
UPOZORNENIE
Prvky umiestnené v produkte výrobcom 
umožňujú používanie funkcie „Vyskúšaj 
ma“, ale nemusia zabezpečiť potrebnú 
energiu na optimálne fungovanie pro-
duktu. Batérie odporúčame vymeniť. 
Batérie sa môžu obsluhovať a vymieňať 
výlučne pod dohľadom dospelej osoby. 

Vloženie a výmena batérií
Otvorte suchý zips na zadnej alebo 
spodnej strane hračky. Hračku vypnite 
posunutím spínača do pozície OFF. Od-
stráňte vrch držiaka batérií hviezdicovým 
skrutkovačom podľa obrázka (Obrázok 1).  
Vložte 3 kusy batérií LR6 / AA 1.5V. Dbaj-
te na správnu polaritu. (Obrázok 2). Na-
skrutkujte naspäť vrch s bezpečnostnou 
skrutkou, aby ste zamedzili prístupu detí 
k vnútornej časti držiaka batérií. Posuňte 
spínač do pozície ON a úplne zatvorte su-
chý zips ešte predtým, než by ste hračku 
dali dieťaťu.

FFungovanie: Umiestni hračku na 
rovný, hladký povrch. Ak sa počas pre-
vádzky pohybuje, uisti sa, že nespadne 
a nepoškodí sa. Stlač ľavú nohu hračky 
(pozri obrázok č. 3), aby sa začala smiať 
a pohybovať. Hračka sa po niekoľkých 
sekundách automaticky zastaví. Ak po-
čas fungovania opäť stlačíš nohu, okam-
žite sa zastaví. Pre opätovné aktivovanie 
stlač ešte raz. Hračku vieš úplne vypnúť 
prepnutím vypínača do pozície OFF. 

Riešenie problémov
Ak sú zvuky skreslené alebo pohyby Puf-
fy sú abnormálne, batérie opotrebovali a 
treba ich vymeniť.

Rady pre správne používanie produktu 
Pozor!
ÚDRŽBA
Povrch hračky očistite len mierne navlh-
čenou handričkou. Nepoužívajte čistiace 
prostriedky ani rozpúšťadlá. Ak hračka 

zvlhne, vypnite ju a batérie okamžite 
odstráňte.  Očistite držiak batérií su-
chou handričkou a hračku nepoužívajte 
približne 12 hodín, kým úplne uschne. 
Neskúšajte hračku používať, kým úplne 
neuschla.

RADY PRE ZODPOVEDNÉ A EKOLOGIC-
KÉ POUŽÍVANIE PRODUKTU
Všetky obaly, krabice, plasty atď. vložte 
do príslušného recyklačného kontajnera 
vo Vašom okolí. Ak už hračku nepotrebu-
jete, ale ešte funguje, nevyhoďte ju. Ne-
zabudnite, že niekomu by ste ňou mohli 
urobiť radosť. Informujte sa u organizáci-
ách a združeniach o spôsobe, ako by ste 
ju mohli postúpiť niekomu v núdzi. Ak 
už produkt nepoužívate, nevyhoďte ho 
do komunálneho odpadu. Využite recyk-
lačné služby vo Vašom okolí. Označenie 
WEEE (preškrtnutý odpadkový kôš) na 
produkte znamená, že sa produkt nesmie 
vyhodiť, ale musí sa odovzdať na recyk-
lačných miestach pre elektrické a elektro-
nické prístroje. Ak je to možné, používajte 
nabíjateľné batérie. Po dokončení hry ne-
zabudnite hračku vypnúť, a ak ju neplá-
nujete používať dlhšiu dobu, odstráňte z 
nej batérie. Ďalšie informácie sú uvede-
né symbolmi na produkte, v návode na 
používanie alebo na obale. Materiály sú 
recyklovateľné v súlade s ich označením. 
Recykláciou, teda opätovným použitím 
starých prostriedkov prispievate k ochra-
ne životného prostredia významným spô-
sobom. Obráťte sa na najbližšie recyklač-
né zariadenie alebo miestny orgán. 

POZOR! 
Uchovávajte obal. Obsahuje dôležité in-
formácie. Produkt sa farbou a detailami 
môže líšiť od modelu zobrazeného na 
balení. 

Produkt funguje s 3 kusmi batérie LR6 
(AA) 1.5V. (príslušenstvo)

Pri umiestnení dbajte na správnu prioritu! 
Vybité batérie čo najskôr odstráňte z pro-
duktu! 
Nepoužívajte naraz staré a nové batérie a 
rôzne typy!
Pri používaní hračky dôsledne dodržiavaj-
te návod na použitie.
Nenabíjajte batérie, ktoré nie sú nabíja-
teľné! 

 Nikdy nespájajte nakrátko svorky pripo-
jenia napájania! 
Pri vkladaní a výmene batérií sa odporúča 
dohľad dospelej osoby.
Vyberte z produktu batérie, ak dlhší čas sa 
nepoužíva (cca. 7 mesiacov)!
Chráňte životné prostredie, použité ba-
térie odovzdajte na zberných miestach 
alebo v recyklačných zariadeniach.
Nabíjateľné batérie odstráňte z produktu 
pred nabíjaním.
Nabíjanie nabíjateľných batérií môže vy-

konávať len dospelá osoba.

Produkt podáva lepší výkon s alkalickými 
batériami.
 Pred použitím pozorne prečítajte návod 
na použitie nachádzajúce sa v balení! 
Návod na použitie si uschovajte pre bu-
dúce použitie.
V prostredí s rušivými rádiofrekvenciami 
sa produkt môže poškodiť, ale po od-
stránení interferencie sa opäť dostane do 
normálneho stavu.

V elektrostatickom prostredí môže dôjsť 
k poruche výrobku, čo môže vyžadovať 
reštart produktu. 
V rýchlom prechodnom prostredí môže 
produkt fungovať nesprávne, v takomto 
prípade môže byť potrebná opätovná in-
štalácia produktu.
Balenie nie je súčasťou produktu. V zá-
ujme bezpečnosti dieťaťa ho odstráňte 
(škatuľa, špagáty, štítky, atď.) ešte pred 
začatím hry.

USE AND OPERATING 
INSTRUCTIONS
IMC TOYS products undergo strict pro-
duction controls to guarantee the enjoy-
ment and safety of your children.  They 
are easy to use and operate. We are cer-
tain that they will provide your children 
with great entertainment. Thank you for 
purchasing one of our products. To con-
sult our extensive product catalogue, 
please visit our web page at www.imc-
toys.com.

IMPORTANT INFORMATION
WARNING FOR ADULTS
Remove all plastic elements, wires and 
objects used to secure the product dur-
ing transport before giving it to children. 
Regularly check the state of the product 
during use (seams, fastening devices, etc.) 
to prevent damages that could allow the 
mechanism to be accessed. Remember 
that access to the interior of the battery 
compartment must always be blocked by 
the safety screw.

OPERATION WITH BATTERIES
WARNING! 
This product comes with batteries in-
stalled to enable the “try-me” feature to 
operate. These batteries may not be in 
optimum condition or they may be spent. 
We recommend to replace the batteries.
Batteries should always be handled or re-
placed under adult supervision. 

Battery replacement and installation:
Find the battery compartment situated in 
the base of the toy. To access the battery 
compartment, remove the textile cover 
on the compartment which is fastened 
with a VELCRO system (see Figure 1).  
Place the switch in the OFF position (see 
Fig. 1) and using a Phillips screwdriver 
(see Fig.1) open the cover to access the 
inside.  Then remove the spent batteries 
with the help of the textile tape inside 
and insert three new 1.5-V LR6/AA bat-
teries, while respecting the polarity as 
shown in the diagram (see Fig. 2) after 
placing the textile tape. Close the battery 
compartment cover and screw it on for 
your children’s safety. Put the switch in 
the ON position and remember to close 
the textile cover, attaching it with the 
pieces of VELCRO. 

Operation:
First put the toy on a flat surface or on the 
floor. Make sure it cannot fall on the floor 
and become damaged when it moves 
about during operation.
Press the toy left leg (see Fig. 3) to start 
the laughter and movements. The toy will 

stop automatically after a few seconds. 
If you press his leg again while he is op-
erating, he will stop immediately. Press 
again to reactivate play. To stop the toy 
completely, put the switch in the OFF 
position.

Troubleshooting
Slow movements or low sound volume 
indicate low battery power. The batteries 
should be replaced.
 
Tips for correct use                  
Caution! MAINTENANCE
Only the surface of the toy can be cleaned 
using a slightly damp cloth. Do not use 
detergents or solvents. If the toy becomes 
wet, turn it off and remove the batteries 
immediately. Dry the battery compart-
ment with a dry cloth and do not use it 
for approximately 12 hours, until it is 
completely dry. Do not try to use the toy 
again until it is completely dry.

RECOMMENDATIONS FOR RESPONSI-
BLE USE AND FOR PROTECTING THE 
ENVIRONMENT
Put all the transport packaging, card-
board, plastic, etc, in the recycling con-
tainers in your neighbourhood.
If you no longer want the toy and it still 
works, do not throw it away. Remember 
that other people can still enjoy it, and 
find bodies or associations that can give 
it to them. 
You must not throw the product away in a 
rubbish bin when it is no longer any use.
Use your community recycling services.
Products labelled with the WEEE symbol 
(a crossed-out rubbish bin) indicate that 
the end user must not throw the product 
away and that it must be taken to a recy-
cling point for electrical and electronic 
devices.
Use rechargeable batteries whenever 
possible. Remember to turn off the toy if 
you have finished playing with it and take 
out the batteries if you are not going to 
be using it again for a long time.
Consult the symbol on the product, in 
the user manual or on the packaging for 
more information. The materials are recy-
clable in accordance with their markings. 
If you recycle materials or find ways to 
reuse old devices, you make a consider-
able contribution to protecting the envi-
ronment.
Please consult the nearest recycling cen-
tre or local authorities.

WARNINGS! 
- Please keep the packaging for future 
reference as it contains very important 
information.

- Please note that due to technical im-
provements this product may differ from 
the one that appears in the illustration.
-	 This product requires 3 type LR6 (AA) 
1.5V batteries  (included).
-	 This product is distributed with 3 type 
LR6 (AA) 1.5V batteries for the “try-me” 
function. For normal operation of the 
product, it may be necessary to replace 
the batteries.
- The batteries or accumulators must be 
inserted according to the polarity indi-
cated in the illustration.
- Used batteries or accumulators must 
be removed from the toy; failure to do so 
could cause damage.
- Do not mix old batteries with new ones.
- Do not mix different types of batteries.
- Use only those batteries recommended 
by the manufacturer or equivalents.
- Non-rechargeable batteries must not be 
recharged.
- The battery terminals must not be 
bridged or shorted.
- Changing or handling the batteries 
must always be carried out under the su-
pervision of an adult.
- Remove the batteries from the compart-
ment if the unit is not going to be used for 
a long period of time.
- Please respect the environment and 
deposit used batteries in the containers 
provided.
- Rechargeable batteries are to be re-
moved from the toy before being 
charged.
- Rechargeable batteries are only to be 
charged under adult supervision.
- This product achieves better perfor-
mance using alkaline batteries.
- Read the instructions before use, follow 
them and keep them for reference. 
- Under the environment with radio fre-
quency interference, the sample may 
malfunction and will be resumed to nor-
mal after removal of the interference.
- Under the environment with electrostat-
ic discharge, the sample may malfunction 
and require user to reset the sample.
- Under the environment with Fast Tran-
sient, the sample may malfunction and 
require user to reset the sample.
- Remove all elements designed to fasten 
and protect the product during transport 
before giving it to children (plastic pieces, 
labels, wires, etc.).
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Származási hely: Kína Elemek

3x LR6 (AA) 1.5V

HASZNÁLATI ÉS MŰKÖDÉSI UTASÍTÁ-
SOK
Az IMC TOYS termékek szigorú gyártási 
ellenőrzéseken mennek keresztül, hogy 
garantálják a gyermekeknek a szórako-
zást és a biztonságot. A játékok könnyen 
használhatóak és kezelhetőek. Biztosak 
vagyunk benne, hogy nagyszerű szóra-
kozást nyújtanak gyermekeinknek. Kö-
szönjük, hogy megvásárolta valamelyik 
termékünket. A kiterjedt termékkata-
lógusunk megtekintéséhez látogasson 
el a www.imctoys.com weboldalra 

FONTOS INFORMÁCIÓK 
FIGYELMEZTETÉS FELNŐTTEK SZÁMÁ-
RA
A csomagolás nem a termék része, kér-
jük, gyermeke biztonsága érdekében 
távolítsa el (dobozt, huzalokat, cím-
kéket, stb.) még a játék megkezdése 
előtt. A terméket rendszeresen elle-
nőrizze, hogy elkerülje a káreseteket. 
Ne feledje, hogy az elemtartót min-
den esetben biztonsági csavar védje. 
                                                                                 
ELEMEK HASZNÁLATA
FIGYELEM!
A termékben gyárilag található elemek 
lehetővé teszik a „Próbálj ki” funkció hasz-
nálatát, azonban nem feltétlen biztosítják 
a termék optimális működéséhez szük-
séges energiát. Javasoljuk, hogy cserélje 
ki az elemeket. Az elemeket kizárólag 
felnőtt felügyelet mellett lehet kezelni és 
cserélni.

Az elemek behelyezése és cseréje 
Nyissa ki a játék hátulján vagy alján ta-
lálható tépőzárat, hogy hozzáférjen a 
VELCRO rendszerrel biztosított akkumu-
látor egységhez. (lásd 1. ábra) Állítsa a 
kapcsolót OFF pozícióba, (lásd 1. ábra) és 
egy csavarhúzó segítségével (lásd 1. ábra) 
nyissa fel az akkumulátorfedelet. A bent 
található textil szalag segítségével távolít-
sa el a használt elemeket, és helyezzen be 
3 darab új 1.5 V LR6/AA elemet. Ügyeljen 
a helyes polaritásra, ahogy a diagramon 
látható (lásd 2. ábra), miután elhelyezte 
a textil szalagot. Zárja be az akkumulá-
tortartót, és csavarozza vissza gyermeke 
biztonsága érdekében. Állítsa a kapcsolót 
ON pozícióba, és ne feledje visszazárni a 
tépőzárat, a VELCRO részeivel.

Működés: Helyezd a játékot egyenletes, 
sima felületre. Bizonyosodj meg róla, 
hogy nem fog leesni, és megrongálód-
ni, ha működés közben mozog. Nyomd 
meg a játék bal lábát, (lásd 3. ábra) hogy 
elkezdjen kacagni és mozogni. A játék 
automatikusan leáll néhány másodper-
cen belül. Ha újra megnyomod a lábát 
működés közben, azonnal leáll. Újraakti-
váláshoz nyomd meg ismét. A játékot a 
kapcsoló OFF pozícióba állításával tudod 
teljesen kikapcsolni.

Hibaelhárítás
Ha Puffy nem reagál, mozdulatai, hangja 
rendellenesek, azt jelenti, hogy az elemek 
elhasználódnak, és ki kell cserélni őket. 

Tippek a helyes használathoz Figyelem! 
KARBANTARTÁS
Tisztítás: Csak enyhén nedves ruhával 
tisztítsa a játék felületét. Ne használjon 
tisztítószereket vagy oldószereket. Ne 
feledje, hogy a játékban található mecha-
nizmusokat és az áramköröket károsíthat-
ja, ha vízzel érintkezik. Ha a játék nedves 
lesz, kapcsolja ki és azonnal vegye ki az 
elemeket. Száraz ruhával szárítsa meg az 
elemtartót, és ne használja kb. 12 órán át, 
amíg teljesen megszárad. Hagyja nyitva 
az elemtartót, amíg a játék nem teljesen 
száraz. Ne próbálja meg újra használni a 
játékot, amíg teljesen megszárad. Ne te-
gye ki a terméket direkt napfénynek / hő-
forrásnak. Ha gondolja, hajszárítóval óva-
tosan gyorsíthatja a száradás folyamatát. 

JAVASLATOK A FELELŐS ÉS KÖRNYE-
ZETBARÁT HASZNÁLATHOZ
Az összes szállítási csomagolást, kartont, 
műanyagot stb. tegyük a környéken lévő 
újrahasznosító konténerbe. Ha lehetsé-
ges, használjon újratölthető elemeket. Ne 
felejtse el kikapcsolni a játékot, ha befe-
jezte a játékot, és vegye ki az elemeket, 
ha hosszabb ideig nem fogja használni. 
Ha már nincs szüksége a játékra, de még 
mindig működik, ne dobja el. Ne feledje, 
hogy másoknak örömet szerezhet vele. 
Informálódjon testületeknél, egyesüle-
teknél, hogyan juttathatja rászorulókhoz.
A terméket ne dobja a háztartási sze-
mét közé, ha már nincs használatban. 
Használja a közösségi újrahasznosítási 
szolgáltatásokat. A termékeken található 
WEEE-jelzés (áthúzott szemeteskuka) azt 
jelzi, hogy a felhasználó nem dobhatja 
el a terméket, hanem azt elektromos és 
elektronikus eszközöket újrahasznosító 
pontokon kell leadja. Ha lehetséges, hasz-
náljon újratölthető elemeket. Ne felejtse 
el kikapcsolni a játékot, ha befejezte a 
játékot, és vegye ki az elemeket, ha hos�-
szabb ideig nem fogja használni. További 
információkért lásd a terméken található 
szimbólumot, a használati utasítást vagy 
a csomagolást. Az anyagok újrahaszno-
síthatóak a jelölésüknek megfelelően. Az 
újrahasznosítással, illetve a régi eszközök 
újra felhasználásával jelentősen hozzá-
járul a környezet védelméhez. Kérjük, 
forduljon a legközelebbi újrahasznosító 
létesítményhez, vagy helyi hatósághoz. 

FIGYELEM!
Tartsa meg a csomagolást későbbi hivat-
kozásként. Fontos információkat tartal-
maz. 
A játék színeiben és a részleteiben eltér-
het a csomagoláson bemutatott modell-
től.”

„A termék 3 darab LR6 (AA) 1.5V elemmel 
működik. (tartozék)
A termék 3 darab LR6 (AA) 1.5V elem-
mel kerül forgalomba. Ezek az elemek a 
„Próbálj ki” funkcióhoz elegendőek, az 
optimális működéshez szükséges lehet 
kicserélni őket.”

 Behelyezéskor ügyeljen a helyes polari-

tásra! 
A lemerült elemeket minél előbb távolítsa 
el a termékből! 
Különböző típusú, új és régi elemeket ne 
használjon egyszerre!
A játék működtetése folyamán szigorúan 
kövesse a használati útmutató előírásait.
Az újra nem tölthető elemeket ne töltse 
újra! 

A tápegységet soha ne zárja rövidre! 
 Az elemek behelyezésénél és cseréjénél 
felnőtt felügyelete ajánlott.
Vegye ki a termékből az elemeket, ha hu-
zamosabb ideig nincs használatban (kb. 7 
hónap)! 
Védje a természetet, a használt elemeket 
adja le gyűjtőhelyeken vagy újrahasznosí-
tó létesítményekben.
Az újratölthető elemeket távolítsa el a ter-
mékből töltés előtt.
Az újratölthető elemek töltését felnőtt 
végezze.

Alkáli elemekkel a termék jobb teljesít-
ményt nyújt.
Használat előtt olvassa el figyelmesen a 
dobozban található használati útmutatót! 
Kérjük, őrizze meg a használati útmutatót 
a jövőbeni hivatkozás végett.
A rádiófrekvenciás zavaró környezetben a 
termék meghibásodhat, ezesetben az in-
terferencia eltávolítása után újra normál 
állapotba kerül.

Elektrosztatikus környezetben a termék 
meghibásodhat, ami a termék újraindítá-
sát igényelheti. 
Hirtelen környezetváltozás hatására a ter-
mék hibásan működhet, ezesetben szük-
ség lehet a termék újratelepítésére.
A csomagolás nem a termék része, kérjük, 
gyermeke biztonsága érdekében távolít-
sa el (dobozt, huzalokat, címkéket stb.) 
még a játék megkezdése előtt.
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Importálja és Magyarországon forgalmazza:
Modell & Hobby Kft.
1097 Budapest, Könyves Kálmán krt. 12-14.;
Tel: 06-1/431-7451; www.modellhobby.hu
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Если у вас возникли вопросы или претензии, пожалуйста, свяжитесь с нашим 
уполномоченным дистрибьютором.
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Produkty IMC TOYS przechodzą 
przez surową kontrolę produkcji, aby 
zagwarantować dzieciom zabawę i 
bezpieczeństwo. Zabawki są proste 
i łatwe w obsłudze . Jesteśmy pewni 
że zapewnią dzieciom wspaniałą za-
bawę. Dziękujemy za zakup któregoś 
z naszych produktów. W celu obej-
rzenia naszego obszernego katalogu 
produktów zapraszamy na naszą stro-
nę internetową www.imctoys.com.

WAŻNE INFORMACJE
OSTRZEŻENIA DLA DOROSŁYCH 
Opakowanie nie jest częścią produk-
tu, prosimy, aby w celu bezpieczeń-
stwa dziecka przed rozpoczęciem 
zabawy usunąć wszystkie elementy 
opakowania (pudełko,druty, etykie-
ty). Należy regularnie sprawdzać stan 
produktu w czasie korzystania z niego 
(szwy, elementy mocujące, itd.), żeby 
zapobiec przed zniszczeniem. Należy 
pamiętać, że dostęp do baterii zawsze 
musi być uniemożliwiony przez śrubę 
bezpieczeństwa. 

UŻYWANIE BATERII
OSTRZEŻENIE
Baterie fabrycznie włożone do pro-
duktu umożliwiają użycie funkcji 
„Wypróbuj mnie”, ale nie na pewno 
zapewniają konieczną energię do 
optymalnego  funkcjonowania pro-
duktu. Polecamy wymianę baterii. 
Baterie można obsługiwać i wymienić 
tylko  pod nadzorem osoby dorosłej.

Umieszczenie i wymiana baterii
Należy otworzyć rzep znajdujący się 
na tylnej albo dolnej części zabawki. 
W celu wyłączenia zabawki wyłącznik 
należy ustawić w pozycji OFF.
Pokrywę schowka na baterie należy 
zdjąć za pomocą śrubokręta krzyża-
kowego w sposób przedstawiony na 
rysunku (patrz rys. 1). Należy umie-
ścić 3 baterie LR6 / AA 1.5V. Należy 
uważać na prawidłową biegunowość 
(patrz rys.2).
Należy przykręcić pokrywę ze śrubą 
bezpieczeństwa, aby zapobiec przed 
dostępem dzieci do schowka na ba-
terie. Przełącznik należy ustawić w 
pozycji ON i zamknąć rzep, zanim za-
bawka trafi do rąk dziecka.   

Działanie: Zabawkę należy umieścić 
na prostej, gładkiej powierzchni. Pro-
simy przekonać się czy nie spadnie i 
nie zniszczy się, jeśli w czasie działania 
będzie się poruszać. Należy nacisnąć 
lewą nogę zabawki (patrz rys. 3), aby 
zaczęła się śmiać i ruszać. Zabawka 
automatycznie się zatrzyma w ciągu 
kilku sekund. Jeśli znowu noga zo-
stanie naciśnięta w trakcie działania, 
zabawka natychmiast się zatrzyma. W 
celu ponownej aktywacji należy na-
cisnąć ją ponownie. Zabawkę można 
całkowicie wyłączyć ustawiając wy-
łącznik w pozycji OFF. 

Risoluzione dei problemi

Il rallentamento dei movimenti o la 
diminuzione del volume dei suoni 
nel pupazzo indicano che le pile sono 
scariche ed è necessario sostituirle. 

Usuwanie usterek
Jeśli dźwięki są zniekształcone albo 
ruchy Puffy są nienormalne, to znaczy, 
że baterie się rozładowały i trzeba je 
wymienić.

Wskazówki dotyczące właściwego 
używania Uwaga! KONSERWACJA
Powierzchnię zabawki należy czyścić 
wilgotną szmatką. Nie należy używać 
detergentów lub rozpuszczalnika. 
Jeśli zabawka zmoknie, należy ją wy-
łączyć i od razu wyjąć baterie. Suchą 
ścierką trzeba wysuszyć schowek na 
baterie i nie używać zabawki przez 
około 12 godzin, aż zupełnie nie wy-
schnie. Nie należy próbować użyć za-
bawki, dopóki całkiem nie wyschnie. 

SUGESTIE ODNOŚNIE ODPOWIE-
DZIALNEGO I PRZYJAZNEGO DLA 
ŚRODOWISKA UŻYCIA
Wszystkie kartony, plastiki, itd. użyte 
do transportu należy włożyć do kon-
tenerów recyklingu. Jeśli zabawka nie 
jest już potrzebna, ale jeszcze działa, 
nie należy jej wyrzucać. Należy pa-
miętać, że dla kogoś innego może być 
dużą radością. Prosimy o zasięgnięcie 
informacji w organizacjach i stowa-
rzyszeniach jak można ją dostarczyć 
potrzebującym. 
Jeśli produkt nie jest już używany, to 
nie należy go wyrzucać do śmieci z 
gospodarstwa domowego. Należy 
skorzystać z usług  firm recyklin-
gowych. Znak WEEE (przekreślony 
śmietnik) znajdujący się na produk-
tach, oznacza, że produktu nie można 
wyrzucić, tylko trzeba oddać na punkt 
recyklingu urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych. Jeśli to możliwe 
należy używać baterii, które można 
ładować. Pamiętajcie, że po skończe-
niu zabawy zabawkę należy wyłączyć 
i jeśli przez dłuższy okres nie będzie 
używana należy wyjąć z niej baterie. 
W celu uzyskania dalszych informa-
cji należy zapoznać się z symbolami 
znajdującymi się na produkcie, infor-
macjami o obsłudze albo poleceniami 
znajdującymi się na opakowaniu. Ma-
teriały można recyklingować zgodnie 
z ich oznakowaniem. Korzystając z 
recyklingu oraz ponownie używając 
stare urządzenia znacząco można 
przyczynić się do ochrony środowi-
ska. Prosimy,  skontaktować się z naj-
bliższym zakładem recyklingu albo z 
władzami lokalnymi.

UWAGA
Przechowywać opakowanie. Zawiera 
ważne informacje. Zabawka swoim 
kolorem i szczegółami może różnić 
się od modelu pokazanego na opa-
kowaniu.
Produkt działa na trzy baterie LR6 
(AA) 1.5 V. (akcesoria)

Podczas wkładania baterr należy za-
pewnić poprawną biegunowość! 
Wyczerpane baterie należy możliwie 
najszybciej wyjąć z zabawki! 
Nie należy używać jednocześnie bate-
rii różnych typów, zużytych i nowych! 
W trakcie korzystania z zabawki na-
leży ściśle przestrzegać przepisów 
zawartych w instrukcji obsługi. 
Nie ładować baterii nie nadających się 
do ładowania! 

Nie należy zwierać końcówek mocy 
zasilania! 
Przy wkładaniu i wymianie baterii ce-
lowy jest nadzór osoby dorosłej. 
Należy wyjąć baterie z zabawki, kiedy 
nie używa się jej przez dłuższy czas 
(ok. 7 miesięcy)! 
Należy chronić środowisko, zużyte 
baterie należy zdać w punktach albo 
zakładach recyklingu. 
Przed ładowanie baterie, które można 
ładować należy usunąć z produktu. 
Baterie powinna ładować osoba do-
rosła.

Z bateriami alkalicznymi produkt le-
piej działa.
Przed użyciem należy uważnie prze-
czytać instrukcję obsługi znajdującą 
się w opakowaniu! 
Prosimy zachować instrukcję obsługi 
w celu z korzystania z niej w przy-
szłości. 
W środowisku z zakłóceniami radio-
wymi produkt może się zepsuć, w tym 
przypadku po usunięciu interferencji 
znowu będzie w normalnym stanie. 

W środowisku elektrostatycznym pro-
dukt może ulec uszkodzeniu, co może 
wymagać jego ponownego urucho-
mienia.  
W szybkim środowisku przejściowym 
produkt może działać nieprawidło-
wo, w takim przypadku może być 
konieczna ponowna instalacja pro-
duktu.
Opakowanie nie jest częścią produk-
tu, prosimy w celu bezpieczeństwa 
dziecka usunąć je (karton, druty, 
etykiety, itp.) przed rozpoczęciem 
zabawy. 

GEBRUIKSAANWIJZING
Het speelgoed van IMC TOYS wordt 
tijdens de fabricage onderworpen 
aan strenge controles om het speel-
plezier en de veiligheid van uw kin-
deren te garanderen. Het speelgoed 
is gebruiksvriendelijk. We zijn ervan 
overtuigd dat onze producten veel 
speelplezier zullen bezorgen.  Wij 
danken u voor het vertrouwen dat u 
in ons product heeft gesteld en de 
aanschaf daarvan. 
Bezoek onze website om onze uitge-
breide productencatalogus te bekij-
ken: www.imctoys.com.

BELANGRIJKE INFORMATIE
OPMERKING VOOR 
VOLWASSENEN
Verwijder alle kunststof delen, stukjes 
ijzerdraad en voorwerpen, die dienen 
om het product tijdens het vervoer 
vast te zetten, voordat u het spel aan 
de kinderen geeft. 
Controleer regelmatig de staat van 
het product tijdens het gebruik (na-
den, sluitingen, enz.) om beschadi-
gingen te voorkomen waardoor het 
mogelijk zou kunnen zijn om bij het 
mechanisme te komen. Denk eraan 
dat het batterijenvak altijd met de 
borgschroef geblokkeerd moet zijn 
zodat toegang hiertoe uitgesloten is.

WERKING OP BATTERIJEN
LET OP! 
Dit product wordt inclusief batterijen 
geleverd om de functie “try-me” (uit-
proberen) te kunnen bieden en daar-
om is het mogelijk dat de batterijen 
niet in optimale staat verkeren of leeg 
zijn. Aanbevolen wordt de batterijen 
te vervangen. 
Het vervangen of manipuleren van de 
batterijen moet altijd gebeuren door 
en onder toezicht van een volwas-
sene.

Plaatsing en vervanging van de 
batterijen:
Het batterijvak bevindt zich aan de 
onderkant van de pop. Om het bat-
terijvak te kunnen openen, eerst de 
stoffen bekleding van het batterijvak 
met klittenbandsluiting openen (zie 
afb. 1). Zet de schakelaar in de stand 
OFF (zie afb. 1) en open het klepje 
van het batterijvak met een kruiskop-
schroevendraaier (zie afb. 1).  Haal de 
gebruikte batterijen eruit door aan 
het lintje in het batterijvak te trek-
ken. Plaats vervolgens drie LR6/AA 
batterijen van 1,5V in het vakje met 
de polen in dezelfde richting als de 
voorgetekende symbolen (zie afb. 2). 
Zorg ervoor dat het lintje onder de 
batterijen doorloopt.  Sluit het klepje 
en schroef het vast, zodat uw kinde-
ren weer veilig kunnen spelen.  Zet de 
schakelaar op de stand ON. Vergeet 
niet de stoffen bekleding weer op de 
verschillende punten vast te zetten 
met het klittenband. 

Bediening:
Zet de pop eerst op een glad opper-
vlak  of direct op de grond. Zorg er-
voor dat de pop bij inschakeling niet 
van een verhoging af kan vallen door 

de bewegingen die de pop maakt, om 
beschadiging te voorkomen.
Door op de linkerbeen van de pop te 
drukken (zie afb. 3) worden de lachge-
luiden en bewegingen ingeschakeld. 
De pop stopt automatisch na enkele 
seconden. Als de pop is ingeschakeld, 
kan de pop onmiddellijk worden stop-
gezet door opnieuw op de linkerbeen 
te drukken. Druk opnieuw om weer 
verder te spelen. Zet de schakelaar op 
de stand OFF om de pop helemaal uit 
te zetten.

Probleemoplossing
Als de bewegingen langzamer wor-
den of de geluidssterkte afneemt, 
dan is dat een teken dat de batterijen 
uitgeput zijn en vervangen moeten 
worden. 

Tips voor correct gebruik                  
Waarschuwingen! ONDERHOUD
De pop kan alleen oppervlakkig wor-
den schoongemaakt met een licht 
bevochtigde doek. Gebruik geen 
schoonmaakmiddelen of oplosmid-
delen. Als de pop toch nat wordt, 
schakel de pop dan uit en haal de 
batterijen er onmiddellijk uit. Maak 
het batterijvak droog met een droge 
doek. Laat het vak gedurende 12 uur 
open staan totdat het volledig droog 
is. Gebruik de pop niet totdat het bat-
terijvak volledig is opgedroogd.

AANBEVELINGEN VOOR VERANT-
WOORD GEBRUIK EN DE BESCHER-
MING VAN HET MILIEU
Deponeer de verpakkingsmaterialen 
van karton, plastic, etc. in de recycla-
gecontainers bij je in de buurt.
Als het speelgoed nog werkt, maar je 
wilt het niet meer, gooi het dan niet 
weg. Denk eraan dat andere kinderen 
er nog mee kunnen spelen. Zoek or-
ganisaties of verenigingen waar je het 
aan kunt weggeven.  
Gooi het product niet weg in een 
afvalcontainer als het niet meer ge-
bruikt wordt.
Gebruik de recyclingmogelijkheden 
in uw gemeente.
Producten met het symbool WEEE op 
hun etiket (een “afvalcontainer” met 
een kruis) geven aan dat de uitein-
delijke gebruiker dit product niet zo-
maar weg mag gooien en dat het naar 
een recyclingpunt voor elektrische 
en elektronische apparaten gebracht 
moet worden.
Gebruik waneer mogelijke altijd op-
laadbare batterijen. Denk eraan het 
speeltuig af te zetten als je klaar bent 
met spelen en haal de batterijen eruit 
als je het lange tijd niet gaat gebrui-
ken. 
Zie het symbool op het product, de 
gebruikershandleiding of de ver-
pakking voor meer informatie. Het 
materiaal is volgens de symbolen re-
cycleerbaar. U levert een belangrijke 
bijdrage aan de bescherming van 
het milieu door het materiaal te her-
gebruiken of andere bestemmingen 
voor de oude apparaten te vinden.
Informeer bij het afvalverwerkingsbe-
drijf of de plaatselijke autoriteiten.

WAARSCHUWINGEN! 
- Bewaar de verpakking a.u.b. Er staat 
zeer belangrijke informatie op, die la-
ter nog van pas kan komen.
- Ons bedrijf stelt zich niet aanspra-
kelijk voor het feit dat het product in 
verband met technische verbeterin-
gen kan afwijken van de afbeelding.
-		 Dit product werkt op 3 batterijen 
van het type LR6 (AA) 1.5V (meegele-
verd).
- 	 Dit product wordt geleverd met 
3 batterijen LR6 (AA) 1.5V voor de 
functie “try-me” of uitproberen, voor 
de normale werking van het product 
wordt aanbevolen de batterijen, in-
dien nodig, te vervangen.
- De batterijen of accu´s moeten met 
de polen aan de juiste kant worden 
geplaatst, zoals in de tekening is aan-
gegeven.
- De gebruikte batterijen of accu´s 
moeten uit het speelgoed verwijderd 
worden. Zij kunnen storingen veroor-
zaken.
- Gebruik geen nieuwe en gebruikte 
batterijen door elkaar.
- Gebruik geen verschillende soorten 
batterijen door elkaar.
- Er mogen alleen batterijen van het 
door de fabrikant aanbevolen type of 
van een vergelijkbare soort worden 
gebruikt.
- Niet-oplaadbare batterijen mogen 
niet worden opgeladen.
- De poolklemmen van de batterijen 
mogen geen kortsluiting maken.
- De vervanging van of andere hande-
lingen aan de batterijen dienen altijd 
onder toezicht van een volwassene te 
worden verricht.
- Verwijder de batterijen uit het bat-
terijenvak wanneer u het speelgoed 
gedurende langere tijd niet gaat ge-
bruiken.
- Denkt u alstublieft aan het milieu, 
en gooi de gebruikte batterijen in de 
daarvoor bestemde containers.
- De oplaadbare batterijen moeten uit 
het speelgoed worden verwijderd al-
vorens te worden opgeladen.
- De oplaadbare batterijen mogen 
alleen onder toezicht van een volwas-
sene worden opgeladen. 
- Dit product presteert beter bij ge-
bruik van alkaline batterijen.
- Lees vóór gebruik de instructies, volg 
hen en houd hen voor verwijzing. 
- Op plaatsen met  radiofrequentie-
storingen is het mogelijk dat het voor-
beeldproduct niet goed werkt. De 
normale werking wordt hersteld als 
de storing wordt opgeheven.
- In geval van elektrostatische ontla-
ding, zal de proef niet werken en moet 
deze opnieuw worden ingesteld.
- Bij snelle transients, werkt de proef 
mogelijk niet en moet deze opnieuw 
worden ingesteld.
- Verwijder alle verpakkingselemen-
ten voor de ondersteuning en be-
scherming van het product tijdens 
het transport, alvorens het speelgoed 
aan uw kinderen te geven (plastic, la-
bels, ijzerdraadjes, etc.)

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E 
FUNCIONAMENTO
Os brinquedos da IMC TOYS são pro-
duzidos de acordo com controlos 
exigentes para garantir a diversão e a 
segurança das crianças.  São de utili-
zação e funcionamento fáceis. Temos 
a certeza de que lhes proporcionarão 
grandes momentos de entretenimen-
to. Agradecemos a aquisição e a con-
fiança depositada num dos nossos 
produtos. 
Para ver o nosso extenso catálogo de 
produtos, convidamo-lo a visitar a 
nossa página da Internet em
www.imctoys.com.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE 
NOTA PARA ADULTOS
Retire todos os plásticos, fios e qual-
quer objeto que se destine a embru-
lhar o produto durante o seu trans-
porte antes de o entregar às crianças. 
Verifique periodicamente o estado 
do produto durante a sua utilização 
(costuras, fechos, etc.) para evitar 
deteriorações que permitam aceder 
ao mecanismo. Lembre-se de que o 
compartimento das pilhas deve ter 
sempre o acesso bloqueado ao seu 
interior com o parafuso de segurança.

FUNCIONAMENTO A PILHAS
LEMBRE-SE! 
Este produto é distribuído com as pi-
lhas incluídas para poder oferecer a 
função (Experimente-me ou “try-me”) 
e, por esse motivo, as pilhas podem 
não estar em boas condições ou po-
dem estar gastas. Recomendamos a 
sua substituição. 
A substituição ou o manuseamento 
das pilhas deverá realizar-se sempre 
sob a vigilância de um adulto.

Instalação e substituição das pi-
lhas:
O compartimento das pilhas está si-
tuado na base do boneco. Para aceder 
ao mesmo, deverá retirar a cobertura 
de tecido que cobre esse comparti-
mento e que se segura mediante um 
sistema de VELCRO (ver fig. 1). Colo-
que o interruptor na posição OFF (ver 
fig. 1) e com a ajuda de uma chave 
de fendas de estrela (ver fig.1) abra 
a tampa para aceder ao interior.  Em 
seguida, retire as pilhas usadas, com 
a ajuda da tira em tecido que existe 
no interior para o efeito e coloque as 
3 pilhas novas do tipo LR6/AA 1,5V, 
respeitando a polaridade, seguindo 
as indicações do gráfico (ver fig. 2), 
e colocando a tira em tecido em pri-
meiro lugar. Feche a tampa das pilhas 
e aperte o parafuso para segurança 
dos seus filhos. Situe o interruptor na 
posição ON e lembre-se de fechar a 
cobertura em tecido, pressionando a 
mesma nos vários pontos de fixação 
por Velcro. 

Funcionamento:
Em primeiro lugar, coloque o boneco 
numa superfície lisa ou directamente 
sobre o solo e tenha cuidado para 

que, devido aos movimentos que rea-
liza, o boneco não caia durante a sua 
activação e se estrague.
Pressione a pata esquerda do boneco 
(ver fig. 3) e activar-se-ão as gargalha-
das e movimentos. O boneco parará 
automaticamente após alguns se-
gundos. Se pressionar novamente a 
pata quando o boneco está activado, 
este parará imediatamente. Pressione 
novamente para continuar a brincar. 
Para parar por completo o boneco, 
desloque o interruptor para a posição 
OFF.

Resolução de problemas
A diminuição de velocidade de mo-
vimentos ou a redução do volume 
dos sons do boneco são sintomas de 
pilhas esgotadas. Deverá substituí-las. 

Conselhos para uma utilização 
correcta - Avisos
MANUTENÇÃO
Para lavar, utilizar apenas um pano 
ligeiramente humedecido. Não utili-
ze detergentes ou dissolventes. Se se 
molhar, desligue-o e retire as pilhas 
imediatamente. Seque o comparti-
mento das pilhas com um pano seco 
e deixe-o destapado durante cerca 
de 12 horas, até que seque completa-
mente. Não tente utilizar novamente 
até estar completamente seco.

RECOMENDAÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
RESPONSÁVEL E DE PROTEÇÃO DO 
AMBIENTE
Colocar as embalagens de transporte, 
cartão, plástico, etc., nos contentores 
de reciclagem no seu bairro.
Se não quiser mais o brinquedo e 
ele ainda funcionar, não deite fora. 
Lembre-se que outras pessoas podem 
aproveitá-lo; procure entidades e ou 
associações a quem o oferecer. 
Não deve deitar o produto no lixo do-
méstico quando já não for útil.
Utilize os serviços de reciclagem da 
sua comunidade. 
Os produtos rotulados com o símbolo 
WEEE (um “caixote do lixo” com uma 
cruz) indicam que o utilizador final 
não deve descartar este produto e 
deve ser levado a um ponto de reci-
clagem para dispositivos elétricos e 
eletrónicos.  
Utilizar pilhas recarregáveis sempre 
que possível. Recordar desligar o brin-
quedo se tiver terminado de brincar 
com ele e retirar as pilhas se não for 
utilizar durante um período de tempo 
considerável.
Consulte o símbolo no produto, no 
manual do utilizador ou na embala-
gem para mais informações. Os mate-
riais são recicláveis, de acordo com as 
suas marcações. Se reciclar o material 
ou encontrar outras formas de utiliza-
ção dos aparelhos antigos, realizará 
uma contribuição considerável para a 
proteção do meio ambiente.
Por favor, consulte o centro de reci-
clagem mais próximo ou autoridades 
locais.

AVISOS!
- Por favor, guarde a embalagem para 
futuras referências, já que contém in-
formação muito importante.
- A empresa reserva-se o direito a que 
o produto possa diferir da ilustração 
por melhoras técnicas.
-		 Este produto requer 3 pilhas do tipo 
LR6 (AA) 1.5V (incluídas).
- 	 Este produto é distribuído com 3 
pilhas LR6 (AA) 1.5V incluídas para a 
função de “try-me” ou experimenta-
-me, para o funcionamento normal do 
produto recomenda-se a substituição, 
caso seja necessário.
- As pilhas ou acumuladores devem 
ser colocados respeitando a polarida-
de indicada no gráfico.
- As pilhas ou acumuladores usados 
deverão ser retirados do brinquedo, 
poderiam causar avarias.
- Não misturar pilhas velhas com pi-
lhas novas.
- Não misturar diferentes tipos de 
pilhas.
- Somente devem ser utilizadas pilhas 
do tipo recomendado pelo fabricante 
ou equivalentes.
- As pilhas não recarregáveis, não de-
vem ser recarregadas.
- Os bornes das pilhas não devem so-
frer curto-circuitos.
- A substituição ou manipulação das 
pilhas, deverá ser realizada sempre 
sob a supervisão dum adulto.
- Retire as pilhas do compartimento, 
quando não queira utilizar a unidade 
por um período longo de tempo.
- Por favor, seja respeitoso com o meio 
ambiente, e deposite as pilhas gastas 
nos depósitos apropriados.
- As pilhas recarregáveis devem ser re-
tiradas do brinquedo antes de serem 
carregadas.
- As pilhas recarregáveis somente de-
vem ser carregadas sob a supervisão 
dum adulto.
- Para um melhor funcionamento re-
comendamos a utilização de pilhas 
alcalinas.
- Leia as instruções antes do uso, siga-
-as e mantenha-as para a referência.
- Em ambiente com interferências de 
radiofrequência, a amostra poderá 
funcionar mal e regressará ao funcio-
namento normal depois de eliminada 
a interferência.
- No caso de uma descarga electrostá-
tica, o aparelho pode funcionar mal e 
o utilizador pode ter de o reajustar ou 
de o reiniciar.
- No caso de uma passagem rápida, o 
aparelho pode funcionar mal e o uti-
lizador pode ter de o reajustar ou de 
o reiniciar.
- Retire todos os elementos destina-
dos à fixação e protecção do produto 
durante o transporte antes de dá-lo às 
crianças (plásticos, etiquetas, arames, 
etc.).

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВА-
НИЮ И УПРАВЛЕНИЮ
Продукция компании IMC TOYS  под-
вергается строгому производствен-
ному контролю, чтобы гарантировать 
вашим детям настоящее удоволь-
ствие и безопасность. Она проста в 
использовании и управлении. Мы 
уверены, что она подарит вашим де-
тям массу развлечений. Спасибо за 
то, что купили один из наших продук-
тов. Чтобы посмотреть наш расши-
ренный каталог, пожалуйста, посети-
те наш веб-сайт: www.imctoys.com.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
ПРИМЕЧАНИЕ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ
Перед тем как дать продукт 
детям, обязательно удалите все 
пластмассовые крепления, провода и 
другие элементы, предназначенные 
для защиты изделия при его 
транспортировке. 
Регулярно проверяйте состояние 
продукта во время эксплуатации 
(швы, крепежные устройства и т.д.), 
чтобы предотвратить повреждения, 
которые может повлечь за собой 
доступ к механизму. Помните, что 
внутренний отсек для батареек 
всегда следует блокировать с 
помощью предохранительного 
шурупа.

ОПЕРАЦИИ С БАТАРЕЙКАМИ
Внимание!
Данный продукт выпускается с ба-
тарейками, предназначенными для 
использования функции «Попробуй 
меня». В связи с этим батарейки мо-
гут быть не в лучшем состоянии или 
сесть. Рекомендуется заменить бата-
рейки. 
Замена и установка батареек всегда 
должна осуществляться под контро-
лем взрослых.

Замена и установка батареек:
Найдите отсек для батареек, располо-
женный в основании игрушки. Чтобы 
открыть отсек для батареек, снимите 
текстильный чехол, который закры-
вается на «липучую» застежку (см. 
рис. 1). Поверните переключатель в 
положение OFF (выкл.) (см. рис. 1), с 
помощью фигурной отвертки открой-
те крышку отсека для батареек (см. 
рис. 1).  Выньте использованные бата-
рейки с помощью находящейся вну-
три текстильной ленточки, и после 
того, как вернули ленточку обратно, 
установите три новые 1,5В LR6 (АА) 
батарейки, соблюдая правильную 
полярность, как это указано на схеме 
(см. рис. 2). Закройте крышку и закру-
тите шуруп для безопасности ваших 
детей. Поверните переключатель в 
положение ON (вкл.) и не забудьте за-
крыть текстильный чехол, соединив 
детали «липучей» застежки.

Управление:
Сначала положите игрушку на ров-
ную поверхность или на пол. Убеди-
тесь, что она не упадет на пол и не 
будет повреждена, когда будет дви-
гаться при управлении.
Нажмите на левой лапа игрушки (см. 
рис. 3), чтобы активировать смех и 
движение. Игрушка автоматически 
остановится через несколько секунд. 

Если вы нажмете на лапа еще раз во 
время движения, она остановится 
немедленно. Нажмите еще раз, чтобы 
активировать игрушку снова. Чтобы 
полностью остановить игрушку, по-
верните переключатель в положение 
OFF (выкл.).

Устранение неисправностей
Медленные движения или низкий 
уровень громкости являются показа-
телем низкого уровня питания в бата-
рейках. Батарейки следует заменить. 

Советы по правильному использо-
ванию
Важно! УХОД
Разрешается чистить только поверх-
ность игрушки, используя слегка 
влажную ткань. Не используйте 
моющие средства и растворители. 
Если игрушка намокла, выключите 
ее и немедленно выньте батарейки. 
Высушите отсек для батареек с помо-
щью сухой ткани и не используйте в 
течение приблизительно 12 часов, 
пока он полностью не высохнет. Не 
используйте оборудование, пока оно 
полностью не высохло.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОТВЕТСТВЕН-
НОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ПРО-
ДУКТА И ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ
Всю транспортную упаковку, картон, 
пластмассовые крепления следует 
выбрасывать в ближайший к вашему 
дому контейнер для мусора.
Если вам больше не нравится игруш-
ка, но она все еще в рабочем состо-
янии, не выбрасывайте ее. Помните, 
что  другие люди могли бы ею вос-
пользоваться; обратитесь в организа-
ции или ассоциации, которые могли 
бы передать вашу игрушку таким 
людям.
Не выбрасывайте игрушку в домаш-
ний мусорный контейнер, если она 
вам больше не нужна.
Обратитесь в службу по утилизации 
по месту проживания.
Продукты, помеченные символом 
WEEE («мусорный ящик» с крести-
ком), указывают, что конечный поль-
зователь не должен выбрасывать 
этот продукт, и его следует доставить 
в место регенерации электрических и 
электронных устройств.  
Используйте всегда, если возможно, 
аккумуляторные батарейки. Не забы-
вайте выключать игрушку, если вы за-
кончили играть с ней, и выньте из нее 
батарейки, если вы не собираетесь ее 
использовать в течение длительного 
времени. 
Обратите внимание на символы на 
продукте, в инструкции по эксплуа-
тации или на упаковке для получения 
большей информации. Материалы 
подлежат переработке в соответ-
ствии с маркировкой. Если вы пере-
рабатываете материалы или нашли 
возможность повторного использо-
вания старых устройств, вы вносите 
значительный вклад в защиту окру-
жающей среды.
Пожалуйста, обратитесь в ближай-
ший центр по переработке отходов 
или местные органы власти. 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ! 
- Пожалуйста, сохраняйте упаковку 
для использования в будущем, так 
как она содержит очень важную ин-
формацию. 
- Обратите внимание, что в связи с 
техническими усовершенствования-
ми, данный продукт может отличать-
ся от изображенного на иллюстра-
ции.
- Для работы устройства требуется 
3 батарейки LR6 (AA) 1,5В (входят в 
комплект).
- Данный продукт распространяет-
ся с 3 батарейками LR6 (AA) 1,5В для 
функции «Попробуй меня». Для нор-
мального использования продукта, 
возможно, будет необходима замена 
батареек.
- Батареи или аккумуляторы должны 
устанавливаться в соответствии с 
полярностью, указанной на рисунке.
- Использованные батареи или ак-
кумуляторы должны извлекаться из 
игрушки, в противном случае воз-
можно ее повреждение.
- Недопустима одновременная уста-
новка старых и новых батарей.
- Недопустима одновременная уста-
новка батарей различных типов.
- Следует использовать исключитель-
но батареи, рекомендованные изго-
товителем, или их эквиваленты.
- Недопустимо выполнять перезаряд-
ку неперезаряжаемых батарей.
- Недопустимо шунтирование или за-
корачивание полюсов батарей.
- Зарядка батарей и их обслуживание 
должны во всех случаях осущест-
вляться под наблюдением взрослых.
- Если изделие не планируется ис-
пользовать в течение длительного 
времени, следует извлечь из него 
батареи.
- Следует заботиться об окружающей 
среде и выбрасывать использован-
ные батареи в соответствующие кон-
тейнеры.
- Перезаряжаемые батареи следует 
извлекать из игрушки перед заряд-
кой.
- Зарядка перезаряжаемых батарей 
должна выполняться исключительно 
под наблюдением взрослых.
- Данный продукт работает лучше 
при использовании щелочных бата-
реек.
- Перед использованием прочитайте 
инструкцию, следуйте ей и сохраняй-
те для дальнейшего использования. 
- При наличии радиопомех могут 
иметь место нарушения в работе 
изделия, которые устраняются при 
устранении помех.
- В работе изделия могут иметь ме-
сто нарушения в связи с разрядами 
статического электричества. В таких 
случаях требуется повторный запуск 
изделия.
- При работе в условиях быстрого пе-
реходного режима могут иметь место 
нарушения в работе изделия, устра-
нение которых требует повторного 
запуска изделия.
- Перед тем как дать продукт детям, 
снимите все элементы, предназна-
ченные для крепления и защиты 
продукта во время транспортировки 
(пластиковые крепления, этикетки, 
провода и т.д.).

Produkty IMC TOYS procházejí přís-
nou výrobní kontrolou, aby zaručova-
ly dětem zábavu a bezpečnost. Hrač-
ky se snadno používají a snadno se s 
nimi manipuluje. Jsme si jisti, že našim 
dětem poskytují skvělou zábavu. Dě-
kujeme, že jste si zakoupili některý z 
našich výrobků. Pro zobrazení našeho 
rozsáhlého produktového katalogu 
zavítejte na webovou stránku. www.
imctoys.com.

DŮLEŽITÉ INFORMACE
UPOZORNĚNÍ PRO DOSPĚLÉ OSOBY 
Balení není součástí produktu! Žá-
dáme Vás, abyste ho (krabici, vedení, 
etikety, atd.) v zájmu vašeho dítěte 
odstranili ještě před zahájením hry. 
Během používání pravidelně kontro-
lujte stav produktu (šití, upevňovací 
nástroje, atd.), pro zabránění poško-
zením. Nezapomeňte, že přístup do 
vnitřku držáku baterií musí vždy za-
bránit bezpečnostní šroub.

POUŽÍVÁNÍ BATERIÍ
UPOZORNĚNÍ
Baterie od výroby, nacházející se v 
produktu umožňují použití funkce 
«Vyzkoušet», ale ne nezbytně zabez-
pečují energii potřebnou pro optimál-
ní fungování produktu. Doporučuje-
me, abyste vyměnili baterie! Bateriemi 
manipulujte a vyměňujte jejich vý-
hradně v přítomnosti dospělé osoby.

Vložení a výměna baterií
Otevřete suchý zip, nacházející se na 
zadní straně nebo na spodku hračky. 
Pro vypnutí hračky posuňte tlačítko 
do polohy OFF. Odstraňte víčko dr-
žáku baterií pomocí hvězdicového 
šroubováku, způsobem uvedeným na 
obrázku (viz. Obrázek č. 1.). Vložte 3 ks 
LR6 / AA 1.5V baterií. Dbejte na správ-
nou polaritu! (viz. Obrázek č. 2.)
Zašroubujte víko pomocí bezpečnost-
ního šroubu, abyste zabránili dětem 
přístup do části s bateriemi. Posuňte 
přepínač do polohy ON a zcela za-
vřete suchý zip před tím, než podáte 
hračku dítěti.

Fungování: Umístí hračku na rovný, 
hladký povrch. Pokud se během pro-
vozu pohybuje, ujisti se, že nespadne 
a nepoškodí se. Stiskni levou nohu 
hračky (viz obrázek č. 3), aby se za-
čala smát a pohybovat. Hračka se po 
několika sekundách automaticky za-
staví. Pokud během fungování opět 
stiskneš nohu, okamžitě se zastaví. 
Pro opětovné aktivování stiskni ještě 
jednou. Hračku víš úplně vypnout 
přepnutím vypínače do pozice OFF.

Odstranění poruchy
Pokud se zvuky deformují, nebo po-
kud jsou pohyby Puffy nepravidelné, 
to znamená, že baterie jsou opotřebo-
vané a je třeba je vyměnit.

Typy pro správné používání Pozor!
ÚDRŽBA
Povrch hračky čistěte jen mírně navlh-
čeným hadříkem. Nepoužívejte čistící 

látky nebo ředidla. Pokud se hračka 
stane vlhkou, vypněte ji a okamžitě 
vyjměte baterie. Suchou utěrkou vy-
sušte držák na baterie, a nepoužívejte 
po dobu přibl. 12 hodin, dokud zcela 
nevyschne. Hračku se nepokoušejte 
znovu použít, dokud zcela nevyschne.

DOPORUČENÍ PRO ODPOVĚDNÉ A 
ENVIRONMENTÁLNÍ POUŽITÍ
Všechny přepravní balení, kartony, 
plast, atd. vložte do blízkého recyklač-
ního kontejneru. Pokud hračka není 
nutná, ale stále funguje, nevyhazujte 
ji. Nezapomeňte, že jiným s ní můžete 
způsobit radost. Informujte se u orgá-
nů a sdružení, jak ji můžete poskyt-
nout osobám v nouzi.
Když se už nepoužívá, produkt nevy-
hazujte mezi domácí odpad. Využijte 
veřejné recyklační služby. Označení 
WEEE (přeškrtnutý odpadkový koš) 
nacházející se na produktu znamená, 
že uživatel nesmí produkt zahodit, ale 
musí ho předat na elektrických a elek-
tronických recyklačních bodech. Když 
je to možné, používejte nabíjecí ba-
terie. Po ukončení hry nezapomeňte 
hračku vypnout, a pokud ji nebudete 
déle používat, vyjměte baterie. Pro 
více informací viz symbol nacházející 
se na produktu, návod k použití nebo 
obal. Materiály jsou recyklovatelné, v 
souladu se svým označením. Recykla-
cí, resp. opětovným použitím starých 
nástrojů v mimořádné míře přispějete 
k ochraně životního prostředí. Obrať-
te se na nejbližší recyklační centrum, 
nebo na místní orgán.

POZOR! 
Udržujte obal. Obsahuje důležité in-
formace. Barvy a detaily hračky mo-
hou být odlišné, jako model uveden 
na obalu. 

Produkt funguje na 3 kusy LR6 (AA) 
1.5V baterií. (příslušenství)

Při vkládání baterií dbejte na správ-
nou polaritu! 
Vybité baterie co nejdříve z  výrobku 
vyjměte! 
 Nepoužívejte současně různé typy 
baterií, ani staré a nové baterie! 
- Při používání hračky se striktně řiďte 
pokyny v uživatelské příručce.
Nenabíjecí baterie znovu nenabíjejte!

Nikdy nezkratujte svorky napájecího 
spínače! 
- Vložení a výměna baterií se doporu-
čuje vykonávat pod dohledem dospě-
lé osoby
Baterie z  výrobku vyjměte, pokud jej 
delší dobu nepoužíváte (cca 7 měsí-
ců)! 
Chraňte přírodu, použité baterie ode-
vzdejte na sběrných místech nebo v 
recyklačních zařízeních.
Před nabíjením odstraňte z produktu 
dobíjecí baterie.
Nabíjení baterie musí vykonat dospě-
lé osoby.

S alkalickými bateriemi produkt po-
skytuje lepší výkon.

Před použitím si pečlivě přečtěte 
Návod k používání, nacházející se v 
balení! 
Návod k obsluze uschovejte pro bu-
doucí použití.
V radiofrekvenčním rušivém prostředí 
se produkt může poškodit, v takovém 
případě se po odstranění interference 
znovu dostane do normálního stavu.

- V elektrostatickém prostředí může 
dojít k poruše výrobku, což může vy-
žadovat restart produktu
V rychlém, přechodném prostředí 
může produkt fungovat chybně, v 
takovém případe může vzniknout 
potřeba na opětovnou instalaci pro-
duktu.
Balení není součástí produktu! Žá-
dáme Vás, abyste ho (krabici, vedení, 
etikety, atd.) v zájmu vašeho dítěte 
odstranili ještě před zahájením hry.


